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Product Overview

Specification

Aluminum front panel, steel body

Black

5.25" drive bay

13.3 x 4 cm high quality LCD 

(Resolution 96 x 16)

15M

45 degree in all directions

ATX standby power adaptor (included)

External USB Cable (800mm), 

Extension Internal USB Cable (80mm),

M/B Power Adaptor

Silver
Color

Application

LCD Display

Max Signal Reception

Distance

Signal Reception Angle

Connection Type

Power requirement

550gNet Weight

146mm (W) x 42mm (H) x 160mm (D)Dimension

Material

MFP51

Optical disk indicator

Broadcasting control display

Multi-media indicator Audio 7.1 surround sound indicator

Audio video format Image format

Equalizer display
( 96 x 16 Dots )
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Start by taking MFP51 out of the box.

Beginnen Sie mit dem herausnehmen des MFP51 aus der Verpackung.

Commencer par sortir le MFP51 de sa boîte.

Saque el MFP51 de su embalaje.

Estrarre l’ MFP51 dalla confezione.
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Take off both side panels.

Entfernen Sie beide Seitenteile des Gehäuses.

Retirez les 2 panneaux latéraux du boîtier.

Saque ambos paneles laderos

Estrarre entrambi i pannelli laterali.
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Take out the 5.25” drive bay panel.

Bitte entnehmen Sie die 5,25" Laufwerksblende.

Sortez le panneau de la baie 5.25”.

Afloje los tornillos que sujetan los paneles de la ranura de 5.25”.

Elimini il pannello della baia dell'azionamento di 5.25".
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Unplug the power on/off cable of the case from the motherboard, and then pull it out
of 5.25” panel slot as pictured.

Nehmen Sie den Power An/Aus Kabel vom Motherboard ab und führen Sie diesen
durch die offene 5.25" Blende, wie auf dem Bild gezeigt.

Débranchez le câble d’alimentation qui va de la carte mère au boîtier, et ensuite
tirez-le vers l’extérieur à travers la baie 5.25” comme illustré.
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Desenchufe de la placa base el cable de encedido/apagado de la caja y extraigalo
del slot de 5.25” como se muestra.

Staccare dalla scheda madre il cavo d’accensione del case, estrarlo dallo slot da
5.25” come mostrato.
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Place MFP51 cables into an appropriate 5.25” drive bay slot.

Legen Sie die Kabel des MFP51 durch den offenen 5,25” Laufwerksschacht in das Gehäuse.

Placez les câbles du MFP51 dans la baie 5.25” appropriée à travers la façade frontale.

Coloque los cables del MFP51 en la bahía de 5.25” apropriada, através de la ranura del panel frontal.
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Collocare  i cavi dell’MFP51 nell’alloggiamento da 5.25” appropriato
facendoli passare attraverso lo slot del pannello frontale.

Place MFP51 into the chassis (make sure the face of MFP51 is level with other 5.25” slot covers) .
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Platzieren Sie das MFP51 in das Gehäuse (vergewissern Sie sich, dass das
MFP51 mit den anderen 5,25” Slotblenden abschließt) .

Mettez le MFP51 dans le boîtier (vérifiez bien que la face avant du MFP51 est
bien au même niveau que les autres caches des baies 5.25”) .

Coloque el MFP51 en el chasis (asegurese de que la superficie del MFP51
quede al mismo nivel de los demás paneles de las ranuras de 5.25”) .

Collocare l’MFP51 nel chassis (assicurarsi che la superficie dell’MFP51 sia a
livello con gli altri panelli degli slot da 5.25”) .

Fasten and secure MFP51 with screws.

Befestigen und sichern Sie das MFP51 mit den Schrauben.

Serrez et fixez le MFP51 avec des vis.

Sujete el MFP51 con los tornillos.

Fissare l’MFP51 con le viti.
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Then connect the power on/off cable from the case to MFP51.

Schließen Sie dann den Power An/Aus Kabel des Gehäuses an das MFP51 an.

Ensuite branchez le câble d’alimentation du boîtier au MFP51.

Conecte el cable de la caja con el MFP51.

Collegare lo stesso cavo dal case all’MFP51.
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Take out the adaptor from accessory pack; connect MFP51 USB connector to the adaptor.
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Entnehmen Sie den Adapter aus dem Zubehörpaket und verbinden Sie den MFP51
USB Anschluss mit dem Adapter.

Sortez l’adaptateur du sachet d’accessoires; branchez le connecteur USB du
MFP51 USB à l’adaptateur.

Saque el adaptador de la caja de los accesorios; Conecte el conector USB del
MFP51 con el adaptador.

Estrarre l’adattatore dal pacchetto degli accessori. Connettere il connettore USB
dell’MFP51 all’adattatore.

Connect the other end of adaptor to the pin header on the motherboard.

Branchez l’autre extrémité de l’adaptateur sur les broches de la carte mère.

Conecte la otra extremidad del adaptador con el enchufe que se encuentra sobre la placa base.

Inserire l’altra estremità dell’adattatore nello spinotto della scheda madre.
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Verbinden Sie das andere Ende des Adapters mit dem USB Anschluss auf dem Motherboard.
Achten Sie bitte auf die korrekte Installation mit Hilfe Ihrer Motherbaord-Anleitung.

Take out the power adaptor cable.

Entnehmen Sie das Stromadapter-Kabel.

Sortez le câble d’alimentation servant d’adaptateur.

Saque el cable de alimentación del adaptador.

Estrarre il cavo ad’alimentazione dell’adattatore.
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Connect the MFP51 power cable to the adaptor cable.

Verbinden Sie das MFP51 Stromkabel mit dem Adapterkabel.

Branchez le câble d’alimentation du MFP51 à l’adaptateur.

Conecte el cable de alimentación del MFP51 con el cable adaptador.

Collegare il cavo d’alimentazione dell’MFP51 all’adattatore.
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Internal Connection Diagram

Then connect the other end of the adaptor cable to the ATX power connector.

Verbinden Sie nun das andere Ende des Stromadapters mit Ihrem ATX Anschluss des Netzteils.

Puis branchez l’autre extrémité du câble adaptateur au connecteur d’alimentation ATX.

Conecte la otra extremidad del adaptador al cable de alimentación de ATX.

Connettere l’altra estremità dell’adattatore al cavo d’alimentazione dell’ATX.
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Conecte ahora el cable de encendido/apagado del MFP51 con el enchufe que se encuentra sobre la
placa base. Después de completar la conexión, será posible encender y apagar con el telemando.

Then connect the MFP51 power cable to the power pin header on the motherboard,
when connection is completed you are then able to turn it on and off with remote control.

Schließen Sie nun den Power Kabel des MFP51 an den Power Anschluss des Motherbaords an. Wenn die
Verbindung abgeschlossen ist, sind Sie in der Lage, den PC mit Hilfe der Fernbedienung an- und auszuschalten.

Puis branchez le câble d’alimentation du MFP51 aux broches d’alimentation de la carte mère, lorsque 
a connexion sera établie vous pourrez allumer et éteindre votre ordinateur avec la télécommande.

Quindi connettere il cavo d’alimentazione dell’MFP51 allo spinotto della scheda madre. A
conessione completata sarà possibile accendere o spegnere con il telecomando.
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